
mase erau ingrozite si tinute in ascultare de reprezentantii direc^i sau indiretti 
ai orinduirii feudale.

ìntr-un colind din Transilvania apare fi corespondentul literar al unor 
asemenea reprezentàri :

« Birau mare fostu-(i-ai,
Legile strimbatu-le-ai.
Hále drepte la-ai strimbatu 
Hále strimbe le-ai dreptatu » 1.

Aceste doua exemple pun in lumina un proces care ar merita sa fie analizat 
mai profund, si anume receptarea literaturii populare scrise de càtre mase 
ìntr-un mod creator, uneori ràsturnarea viziunii strict religioase a acestora fi 
utilizarea ei in conformitate cu gindirea socialà antifeudalà a maselor. Apocri- 
fele au dobindit astfel o nouà semnificatie imediat ce au iefit de pe miinile 
preotilor. Destinul lor specific in cuprinsul adevàratei culturi populare, aceea 
care nu era legata cu nimic de orinduirea feudalà, constituie in studiul circula- 
tiei apocrifelor f ia  càrtilor populare un capitol care ìfiafteaptà incà cercetàtorii.

Àm incercat pina acum sà schitàm cadrul generai de istorie culturáis fi sà 
determinàm baza socialà pe care s-a dezvoltat fenomenul circulatiei fi traducerii 
apocrifelor in cultura veche romineascà. Am aràtat totodatà cà problema cores- 
pondentelor dintre literatura populará scrisà fi folclor poate fi cercetatà intr-o 
perspectivà mai largà. In felul acesta cred cà am schitat citeva din procesele 
creatoare ce au prezidat la formarea culturii populare in nordul Dunàrii, sublini- 
ind similitudinile evidente dintre fenomenele care au dus la formarea culturii 
populare bulgare fi a culturii populare romine. Am aràtat cauzele pentru care 
in Transilvania a stat pe primul pian, ca manifestare culluralà specificà, nu 
cultura feudalà in limba slavonà, ci cultura maselor populare, caracterizatà 
foarte curìnd prin intrebuintarea limbii romine in scris.

Putem in sfirfit sà ràspundem la problema de la care am plecat: pe ce cài 
a pàtruns literatura apocrifà in nordul Dunàrii? Procedind prin eliminare ramine 
o singurà cale: contactele directe dintre cultura maselor populare bulgare fi 
cultura maselor populare rominefti. Eie sint atestate, pe lingà aceastà circu­
iate  a càrtilor populare, de prezenta in cultura populará rominà a colindului — 
produs tipie al culturii populare sud-dunàrene de esenta bogomilicà.

§ 2. Coliudele romine§tÌ §i cele bulgare. Afirmarea existentei unor rapor- 
turi genealogic-literare intre colindele rominefti cu anecdotà vinàtoreascà fi 
cele bulgare poate sà parà temerarà fi la prima vedere chiar nefundatà, intrucit 
fórmele colindului rominesc par sà fie lipsite de orice transmisiune istoricà, 
fiind simple cintece ale vietii domestice.

Al. fìosetti, autorul unui studiu fundamental asupra culturii populare 
rominefti, a intuit insà de acum patru decenii faptele fi situadle istorico- 
medievale care au creat fi explicà solidaritàtile si paralelismele anecdotice 
dintre colindele bulgare fi cele rom ine2. E1 socotea totufi cà la originile 
literare ale grupului de colinde vinàtorefti, ce nu au corespondente fabulative 
in vreun apocrif religios, ar sta un motiv fabulativ propriu crea|iei literare 
orale, fi anume cel ràspindit in toate basmele lumii: metamorfoza omului 
in pasàre sau in orice animai, spre a scàpa din situatii epice dificile.

1 S a b i n  D r a g o  i, 303 colinde, cu text fi melodie, Craiova, (farà an ),No. 182, p. 173.
2 A  1. R o s e t t i ,  Colindele religioase la romini, Bucure^ti, 1920.
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